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K . H í . Sem nem Deák, sem nem Ghyczy — sem Tisza, sem Madarász, hanem ve*z keíl nektek, 
l a ! Ajánlom nektek a borjút! 

A magvai Nemzethez. 



Építészeti jó tanácsok. 
— A Mátyás temploma kijavítására. — 

iW/T INDENEKELÖTT szükséges lesz e templomon a 
TuOlgóth ízléstelenséget, melynek törvényei szerint 

épült, következetesen keresztülvinni . . . a kapun 
át, s ha ez lehetetlen volna, e kaput kitágítani. Mint­
hogy azonban e műtét által a templom valódi föltáma­
dását fogja megérni, a góth stílnek a r e n a i s -
s a n c e ízlésében kell nyilatkoznia , még pedig, 
mert bár későn, de mégis elég korán fogtak hozzá, 
a késői és korai renaissance különféle modorai sze­
rint egyszerre. 

A külcsín helyreállítása végett mindenekelőtt az 
ódon feketeséget kellend levakarni a falakról, ami 
azokra annál jótékonyabban fog hatni, minél kevésbé 
képesek annak sajátkörmü le vakarására. 

A csúcsíves ablakok czélszerű betörés által lesz­
nek legkönnyebben moderniz ílhatók, minthogy ily 
állapotban az l86l- ik i zavarokból származottak be­
nyomását tehetik. 

A templom emelése tekintetéből azon lépcsőfo­
kok, melyeken most a templom talajára lemegyünk, 
megfordított rendben lesznek alkalmazandók, ugy, 
hogy a legalsó legfölül lesz ; igy aztán, a ki bemegy 
a templomba, noha lefelé megy, mégis fölfelé fog 
menni. 

A templomban függő régi török zászlókat ujak­
kal kell kicserélni, melyeket Ponori Thewrewk úrtól 
könnyű szerivel elhódíthat a magyar honvédsereg. 

Minthogy a templom Mária mennybemeneteléről 
van czimezve, e mennybemenetel pedig mindenesetre 
a templom azon pontjáról történik, mely a meny­
éghez legközelebb esik: a mennybemenetel meg­
könnyítése végett a torony haladéktalanul ki lesz épí­
tendő. 

A torony tetejének alakját jól fontolóra kell 
venni. A csúcsos semmi esetre sem alkalmas, mivel 
ha a felhők benne megakadván el találnak szakadni, 
mindannyiszor felhőszakadás következnék be. A ku­
pola sem látszik alkalmasnak, minthogy ez be szo­
kott dűlni, a mi nem csak szent Lipótot, hanem 
Mátyás királyt is boszantani szokta. Nemkülönben ke­
rülendő a harang idoma is, mert a fővárosban min­
denesetre ez lévén aztán a legnagyobb harang, csak­
hamar le találna zuhanni a reá halmozandott adóssá­
gok terhe alatt. A nálunk annyira kedvelt fokhagyma­
alak, építészeti tekintetben bármi jó szagú is, a 
mennybemenetel perczében ki tudja, prüsszentést nem 
fogna e előidézni, az ünnepélyes hatás nem csekély 
hátrányára ? Hasonló ok szól a különben oly bájos 
fekete retek alakja ellen is. Igy tehát egyedül csak a 
körte idoma marad hátra, mely ellen még a legmi-
veletlenebb kofának sem lehet kifogása. Hogy miféle 
fajta választassék, az iránt Girókuti barátunkkal lesz j ó 
érintkezésbe helyezkedni, s csak mellesleg jegyezzük 
itt meg, hogy a császárkörte ellen tiltakozik alkotmá­

nyunk, mely császárt nem ismer; ellenben a téli 
körtét tartóssága igen hathatósan ajánlja. 

A z újítás szempontjából óhajtandó az is, hogy 
a tornyon látszó régi Corvin-czimer a sokkal ujabb 
Posnerkárolojos-féle czimcrrel helyettesíttessék s az 
alatta álló 1470 évszám 1874 re változtassék. 

A templom kiépítésére nézve legsürgősebb, hogy 
a benne őrzött szent János lába tökéletes szent Já­
nossá egészíttessék ki ; minthogy azonban e szent 
többi tetemeit a pozsonyi székesegyház birja s azok 
féllábon csak nem jöhetnek föl a várba, küldjük Po­
zsonyba a nálunk levő lábat, melynek segélyével 
szent János bátyánk könnyen eljöhetne Budára. 

Végre ama fogadalmi képet, mely az 1723-iki 
budai tűzvészt ábrázolja, változtassuk át a Haggen-
macher-féle gőzmalom 1873 iki égésének ábrázolatává, 
igy e részben is jelentékeny ujulást fogunk léte­
síthetni. 

Azon esetre, ha jelen tanácsaink illetékes helyen 
kellő figyelemben részesülendnek, ujakkal is szívesen 
szolgálunk, azon reményben, hogy általuk sikerülend 
egy régi műkincset méltóbb alakban őrizni meg az 
utókor számára. 

A „Borsszem J~ankó" építészei. 

Farsangi horoscopium. 
Rozsda-bál. Grand Hotel Hungária, jan. 10. 

Adják roszmódu gabnakereskedők. 
Pénzügy miniszteri jelöltséggel gyanúsí­

tottak bálja. A „tigris" termében, jan. 1 1 . Adják 
azok, kiket a kósza hír az idén mint leendő pénz-
ügyéreket emlegetett. 

VáUéhamisiték álarezos bálja. A váltó­
kedvelők egyletének termében, jan. 1 2 Részvétel csak 
táviratilag lehetséges. Kiki szomszédja kezeirásával áll 
jót részvételeért. 

Éhezők piknikje. A városligeti jégen, jan. 
1 3 . Rosztékony czélu mulatság. 

Vörösbundás bál. A lóversenytéri tribünön, 
jan. 14. Rókászati rókatánczmulatság. ( A résztvevők 
kéretnek vörös frakkban vagy detto bundában megje­
lenni.) 

Kolerások bálja. Rókus szálloda, jan. 1 5 . 
(Fekete kép, fehér reczept.) 

Revolver-bál, Nagy redoűte. Leshelyek a kis 
teremben. Jan. 16. Bakonyi daltársulata is produkálja 
magát dorongon, fütykösön és csákányon. Belépti di j : 
la bourse ou la vie. 

Rakottak bálja. Frohner-szálloda, jan. 1 7 . 
Éjfélkor nagy bankelotteria sok száz főveszteséggel. 

Hajléktalanok bálja. A „Mezítlábas" ven­
déglőben, jan. 18. Kéretik mindenki, hogy mezítláb 
tánczoljon. 

Rálbizottság bálja. Európa-terem, jan. 19. 
Csak bálbizottsági tagok entre eux. 



Sz. Még nincs székürülés! 
T. K. Jaj, pedig majd megszakadunk, ugy várjuk ! 
K. Hiszen már is m e g s z a k a d t a t o k ! 
jftf. P. Csak egy kis m e n é s volt. 
K Dejszen, kolerának is beillik az ! 

z o r s zág* z ái s z i ó 3 a i. 
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„A mi ellenzékünk." 
( A r a n y é r e m m e l k i t ü n t e t e t t p h o t o g r a f i á k . ) 

I. 

G h y c z y - p á r t . 
GHYCZY átült Árva Miska helyére — sine ulla 

nectenda. Azért mégis Ghyczy marad. Árva Miska 
Ghyczyére ült, azért mégsem tölti be. Legfiatalabb 
ellenzéki árnyéklat. Csak tegnapelőtt hallatta első da­
dogását. Foga ugy látszik még nem nőtt, legalább a 
fehérét nem mutatta ki. Elemei békések ; még kato­
nája is a legszelídebb lelkű huszár. A gyermekbeteg­
ségeket meg fogja-e birni — megtanul-e fenállva 
járni sok orrabukás nélkül? A párt ereje l 8 , Tiszáé 
8 l . Ez a l 8 mégis több a megforditottnál. Neki fog­
juk köszönhetni az ötvenedik baloldali közlönyt s a 
hatvanadik ellenzéki kört. 

Most még rhodusi colossus, féllába bihari ta­
lajon — fele hatvanhetedikin. Csak sokáig ne álljon 
ilyen positurában, különben áthajókáznak a lába alatt. 
S aztán két láb közt más kerül a padba, márhogy a 
ministeribe. 

Szánja el magát s lépjen egyenesen a koroná­
zási dombra. Ott aztán kezet szorítunk. 

II. 

T i s z a - p á r t . 

Programmdus párt. össze akarja enyvezni a 
vaskövetkezetességet a ministerségre való igénynyel. 
„Kör"-táncza csak egy figurát ismer: a „csalfát". Par­
lamenti magatartása: szeszély. Hol támogatja a kor­
mányt, hol áskálódik ellene Csernátoni van megbizva 
összekötő veres fonalat találni. Valami hitvány mad­
zaggal aztán csakugyan összeköti azt, ami szertehull. 
Egységes és oszthatatlan párt volt hajdan. Hogy nem 
egységes, bizonyítja a „Hon" függetlenül vad politi­
kája ; hogy nem oszthatatlan, Ghyczy és Mocsáry. 
Amennyiben rongyolódik, kivált a szélein, ruhához 
is hasonlitható s akkor kelme és fagon szerint a 
Krisztus köntöse. Felosztják mások egymás között. 
Tisza még most sem akarja belátni, hogy kiment a 
divatból. A régi csurapéban oly kaczkiásan jár, 
mintha csak most került volna ki a bihari szűr-
szabótul. 

III. 

C s á v o l s z k y - p á r t . 

Már egyen vannak. Ennek folytán pártközlönyre 
van szükségük. Mivel pedig a baloldali gyermekhad 
igénybe van már véve a többi újságnál, a „Baloldal­
hoz" szolgálattételre berendeltetik a szopós korosztály, 

E pártközlöny küzdeni szándékszik első sorban 
az önzés, pénzhajhászat ellen a tiszta hazafiság 
javára. 

Ennélfogva: előfizetést nem fogad el, csak in­
gyen-példányokat küld szét. 

Hirdetéseket ingyen ád. 
Csávolszky ingyen fogja szerkeszteni, tinta he­

lyett — mert az pénzbe kerül — honfiszivének fáj­
dalmába fogja pennája helyett, mert ez pénzbe kerül 
— ujját mártani s azzal fog irni. 

Munkatársai a legjutányosabban fognak dol • 
gozni : fix potyára. Legmagasb fizetés: semmi. Re-
ductio: valami. ínség: hónaponkint ezer forint. Már 
ekkor el lesz adva a haza. 

Czélja a pártnak: Magyarország teljes önálló­
sága, minek következtében az örökös tartományokat 
Csávolszky szabad kézből eladja, a befolyt jövedel­
mekből szándékozván a magyar bankot megalapítani. 
A z állam-adósságokat nem ismeri el Csávolszky, mert 
nem ő csinálta. Igy aztán tisztázva leszünk. 

Ez legújabb pénzügyi terve. 
Ha eléri és ez alapon kormány létesül, akkor 

ismét beáll ellenzéknek, hogy még nagyobb függet­
lenséget csikarhasson ki. 

A függő adósságokat is épen függetlenségi szem 
pontból nem ismeri el. 

Programmjának második pontja: a romlottság 
elleni harcz. A vásárokon minden romlott gyümöl­
csöt elkoboztat. A romlott izlést csak olvasóinál te­
kinti jogosultnak. 

Négy lábon álló oltár lesz s onnan fogja szórni 
a füstöt. Első áldozat-sütemény Tisza K., második 
Csernátoni lesz. ízes két falatka. Egyék meg. 

Különben : szabadság, egyenlőség, testvériség ! 

IV. 

I r á n y i - S i m o n y i - p á r t . 

A szélbali csárda aristokratiája. Frakk és gatya-
szár. Koczkás palló pököláda nélkül. A szűr ujjában 
Heine aranykötésben. A makrapipa mellett a kalapon 
thermometrum. 

A 48-as politikának kurjongatásai államférfiúi 
attitűdökkel adatnak elő. 

Lényege : unalmas méltóság Irányi firmájából; 
epe a Simonyi czégtől. 

Herbergjén kiad ágyakat. 
Egy-egy éjjel ágyra szivesen lát elégületlen nem­

zetiségeket is. 
Raktárukban van európai fénymáz is á la Henszl-

mann. A naiv ó-magyar régóta kocsikenőcsnek nézi 
és bajuszát pödri vele. 

V. 

Csanyágy i -Cs iky vagy i s az clufla S a n y i párt . 

Legelső a házban. A parlamenti világ végén 
lóggatja lábát az ellenzéki bölcseség űrébe. Rajta túl 
már csak Miletics és a poláris medve országa. Egy­
kor Kossuth tejét szopta, ma már csak a maga elke­
seredettségéből kvaterkázik. Bujában pipál, pityizál, 
polityizál. Programm : kurucz kaczagány, piros tollas 
kalpag, pöngő sarkantyú és bor. A z bor az egyetlen 
elv, kiben színezetet nem ismer, megiszsza akármi-
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lyen a czélja: békés uton kipusztítani erről az velág-
ról minden nímetet, az pragmatika szánkczijó alapján 
gyújtani fel Bécs várassát és a niegengedhetőség határai 
közt akasztani fel mindenkit, aki — tetszik, azaz aki 
nem tetszik. 

Jaz pártprográmm alapja : a vérszerződés. Czélja: 
Visszamenni ez alapra és Alpár mezején lótejet inni -

i no meg bort is. 
Jelszó: Keményen állj ! Ne retirálj! Szerintük 

Irányi meg Simonyi már puhul. Ők tudják. 
Egyetlen érczkészletük Están orra és a Józsep 

szakála. A bankot arra tervezik. 

VI . 

M a j o m - b o r j u p á r t . 

Még a parliamenten kivül bőg, Odabenn még 
Madarász ül legszélről. Idekünn Csanyágyi is haza­
áruló. 

A programm: nem bámulni meg a kiegyezés uj 
kapuját, hanem berúgni. Aztán felöklelni mindenkit 
Ghyczy tői Madarászig és kirúgni. 

Aztán felköttetni minden kaputos embert —• 
egyátalában minden embert, mert a majmot meg-
fosztá az elsőség jogától. A Darwin tana nekik nem 
elégtétel. Fizessen; ezt értik. 

Életben csak a barmok türetnek el, mint a párt 
tagjai. 

Konterencziáit e párt egyelőre ; a marhavásáro­
kon tartja. Heti gyűlést a borjutéren. 

VII. 

S z v e t y i - K o t y i - p á r t . 

A Szvetyi meg növendéke a szrb Petefi : ez is 
cság egy párt megvan. 

ő k is a pragmatica alapján állnak. Csak hogy 
ugy ejtik, pragmaticza. 

Omladine aux confitures. Faggyú fayenceban. 
Magyar hurka rácz mustárban. 

Ketten járnak mint a kolera meg a krach. No- j 
bile par ráczum. Zatya, fiu is szentpitervári lilék, aki 
tartja benők szuszt. 

Na zdravi ! 

VIII. 

K o s s u t h . 

Egymaga áll. A z ő magaslatán ennek a szegény 
nemzetnek mostani fájdalmas vajúdásai „békaegér-
harcz" képében tűnnek föl. 

Kijelentette, hogy „nem törődik" velünk. 
Szegény kis magyar nemzet. 

Szó-származtatás. 
1-sö fok: Frankobank, 
2-ik fok: Krankobank. 
3-ik fok: Krachobank. 

E S T Á N D A L A I B Ó L ] 

A válság alatt. 

Sanyim, furiga egy jövő, 
A melynek most ágyát vetik. 
Vájnának a hegyek, s talántán 

Nemcsak a kis pocz születik . . . 

A kajánok, kik kedvtelésink 
Gúnyos mosolylyal nézdelék, 
Mig a rögös rongy életúton 
Kissé tán ingva lépdelénk : 

lm, nem nyelének semmi mást, 
Mint árját szélcsap szóbeszédnek, 
S mi szörnyű gyámoltalanul, 
Mi szörnyű ingadozva lépnek! . . . 

— Oh Sanyim ! szemem könyvbe lábbad, 
Hogy nem ezudar bűnként, mint annyi sok, 
De honyfi szívvel lehetünk mi 
Mostan is vidám — kétkulacsosok. 
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. . . az agárnak pedig elhomályosodván a szeme, szövetkezett a rokkant uszkárral. „ T e , édes Uszkár, iga­
zíts útba, mert te jól látsz; én meg majd futok, mert nekem jó a lábam, [gy aztán majd csak elfogjuk 
a nyulat." 

(Még eddig nem fogtak.) 

Fületlen gombok. 

— Hazai földrajz. — 

A mit a Tisza Szolnokon alul bevesz, az tiszta lehet; de 
ami benne felniről jöt t , a/,, bocsásson meg, de az — Zagyva. 

T i s z a m e l l é k i n ó t a : Sajó kutyám alszol-e' 

* 

— T. K. fenyegetése. — 

„Na m e g á l l j status! Majd ha é n leszek te!" 

— Ki ez? 
— Mikulás! 
— Mi van a puttonodban ? 
— Menyhárt, Boldizsár ! 
— Hát a Gáspár ? 
— Még nem kész a frakkja! A seszlis coalitio most varrja! 
— Na gyerekek, akkor ugyancsak imádkozzatok s egyúttal 

adjatok hálát, hogy csak „Kasperl" lesz ! 

— A leisóházat el akarják törölni. 
— Természetes, ha az alsóban minden nap több a z á s z ­

l ó s ur! 

A kölcsön 2-od napi tárgyalásán majdnem minden képviselő 
mint Mephisto jelent meg, — mindenik csizmaszárába egy-egy 
zász-ló-láb volt dugva. 

\vatottak azt mondják, hogy az adósságügyi támadásoknál — 
az egész honvédség r e z e r v á b a n volt. 

* 
Miiión Isten az embernek észt adott, ezzel egyúttal feljo­

gosította, h"gy teremtésének h i v a t o t t kritikusa legyen. Ez volt 
az első alkotmány! Az ember fizikai lomhasága által ellensulyoz-
tatni engedé magát. Ez volt az első alkotmány-ellenes 'bűn. Ami 
azóta történt, az semmi más, mint jogfolytonos, 3000-ed-éves tör­
ténete a büntetéseknek. 

— S t a t u s - p r u (1 e n t i a. — 
Ha senkit sem akarunk büntetni, ugy az egészet kell ütni ! 

„A pártunkból ennek majdnem minden tai>ját ki lehetne sza-
lasztani ezzel a h a z u g s á g g a 1: Sámson már az oszlopokba kapasz­
kodott ! mert igazságá t annak, hogy ők filiszteusok, ugy 
is érzik. 

— Aesopus. — 

f i 
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teeetf Uh 
Malasztosan vitatja a 

Szent papság 
Azt, hogy nem szent a pol áii 

Házasság, 
És az ellen papaliter 

Protestál, 
Mondva : hogy ha nő, hát legyen 

Klerikál. 

Szenteltessék meg a leány — 
Ha nő lesz, 

Anélkül a sátán szivén 
Erőt vesz. 

Hej pedig a sátán sok c 
Világon, 

S a szentelt viz nagyon jól fog 
A lányon. 

Legyen áldott, a ki papot 
Teremtett! 

Mit ér ez a gonosz világ 
Ha nem szent ? 

Szent atyák nélkül menyország 
Se volna, 

S hova lennénk ? be se férnénk 
Pokolba! 

A.z elkeseredett csizmadia. 

C s . ^V. Inkább száz uj munkát, mint az ilyen tódást-fódást ! 

J\.±>JrRO H Í R E K 
X Mocsárvo lszky La josok „Baloldal* czimű 

lapot indítanak. Ghyczy szintén egyet e czim alatt: 
., Jobbra át!u 

* 
/ / Analógia. A z az Olaszország, mentől többet 

vertek, annál jobban gyarapodott. Mentől többet vesz 
tett, annál inkább nyert. Ez a kormány is, mentől 
inkább gyöngült, nnál inkább erősödött s mikor már 
meg kellett buknia — akkor támadt fel uj erőben. 
Deákpárt cs Olaszország — fanno da se. 

* 
T ó t h ur, az ismert költő, hálából a jubileum 

kezdeményezője iránt, nevét Tóth K á r m á n r a 
változtatá. 

* 
• Sz lávyn méltán tűnődnek az emberek, hogyan 

kínálhatta meg Széli Kálmánt a pénzügyőrséggel, aki 
a budgetnek a n y n y i r a ismeri minden egyes tételét! 
Miért nem inkább az ártatlan Tisza Lajost szólí­
totta föl? 

+ T ó t h Kármán, midőn az ezüst koszorút át­
nyújtották neki, elérzékenyülve azt monda, hogy nem 

annyira jutaimid a múltért, mint inkább biztatásul a 
jövőre tekinti a szives megemlékezést. Tóth ur, ez 
háladatlanság ! 

> A „M. Pol i t i ka" m. vasárnapi leaderjében 
érzékenyen elbúcsúzván a Deákpárttól, czikke végén 
igy szól : Ez a „M. Politika" programmja 1874-re!" 
Hát tavaly mi volt s 75 re, ha megéri, mi lesz? Au­
rél, Aurél, wie unvorsichtig ! 

* 
rjp T i s z a Kálmán megunta a pártát s őt meg a 

pártja. (Éleznek gyenge, de argumentumnak rosz.) 

c o Están bátyánk nagyon haragszik a d u n a-
p a t a j i kerületre. Nem szereti, hogy ott az ő neve 
előtt a k k o r a v i z van. 

* 
© A „Budapesti KÖz lÖny" -be a jubileum alkal­

mából azt irja egy eperjesi böócziai, hogy ott nem 
holmi olcsó gyertyával világították ki a várost, ha­
nem fényes h o l d v i l á g g a l , melylyel úgymond, 
ugy sem versenyezhetett volna sem a szappanyos, 
sem a lámpacsináló. Ugy látszik, ott havonkint nem 
csak a hold fogyatkozik. 
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Ce jeudi. 

Krricsi dear, 
Go on ! Itt á várrosi 

season! Mint á költő 
mondja : 

„ . • . rróká á l u k b a b e b ú j t a , 
Nem ákárr ám gyérre ki!" 

C'en est fait. Nem 
eszünk több rrókásteaket 
áz idén. A z utolsórrá nem 
is angol kutyát erresztet-
tünk már, hanem mágyárr 
komondorrt áki minis-
terrjelöltrre ván trainir-
rozvá. A rrávász koma 
megszimatolta á veszedel­
met s most üthetjük á 
nyomát programmal. 

Itt vágyunk ismét en 
ville s megerredt á gáláns vádászát biche-rre. Csekély 
állomány. Skándálózus morrálitás kezd széthárrápózni 
á mignonok közt. Ki kell vándorrolni — utánok. 

Fulminant, by Thaisz ! 
En attentand benéztem á Hungárriá irrói és 

művészi cstélyébe. Magám voltam á sok federrfuxerr 
közt, kik, mint holmi keztyücsináló gewatterek és 
kötélvcrrő burrgerrek , áz ászonynyál és á kisász-
szonynyál jelentek meg. Csák áz vigasztalt, hogy á 
színészek közt ott láttám á kalocsai érrseket is, qui 
faisait des siennes. Volt szavalat és zene, amiből meg 
fogod érrteni, hogy embétirroztám magámat mint áz 
ágárr távászszál. Ott beszélték, hogy á Kálmán Tót 
á 25 éves jubileumát fegjá tárrtáni; ezen idő álátt 
t. i. mindig csák verrseket csinált. Mon Dieu! Há 
neki ebben örröme telt! Hanem jubileumrrá erre 
okot én nem találtam. Májd há áz első váltóm jubileu­
mát fogom megü 1 n i, (nem Clichyben) áz lesz á 
fényes náp ! Fogok átnyujtátni magámnak á Spitzbauch 
Kóbinétől meg á Mandelbogén Móricznétől egy dank-
adrresst — mit hausnumerro. 

Addig is, kerresek magámnak válámi rrégi jó 
zsidót á kerresztények közt. 

Csák olvastad tán, ce cher Béla micsoda prrojek-
tummál állt elő? II est parfait, ámi grrófunk. Csák 
hogy á casinóbán könyebb ám visszahúzni á bánkot. 
Pas vrai ? 

Louison maussade áz üveggyt'írrű ótá — Minnie 
rrózsászin körrmei cziczáilág élesek. Nagyon kedvetlen 
vágyok, há kedvestelen vágyok. 

Spleenes érzésekkel 
Yours 

/VLoNOCLES. 

M o k á n y B é r e z i 
a dombszögi kaszinóban. 

Puff neki ! 
Hát már csak Tógyi 

Tágyi az ember a négy 
talpán ? Se Pista bá­
tyám, se Sanyó bá­
tyám ? Ezeket is meg­
mételyezte már a kor­
mány, hogy nem az 
igaz hazafiságot vall­
ják ? No már ugy dik-
hecz neked Magyaror­
szág ! 

Tudtam én azt, hogy 
igy lesz ! Abrincs an­
nak a sok szónak, kit 
országgyűlésben, klub­
ban darálnak. Nem volt 
annak semmi alja s 
nem is hittem én benne 
de soha! Nem adom 
én az én eszemet két­
száz programért sem. 

Egyikőjök se tudott bankot csinálni! Meddig 
legyünk még nímet pízen? Hiszen azt se tudom mi 
áll azon a czédulán, vakuljon meg az az angyal, aki 
rajta van! Pedig addig nem lesz jó dolgunk, mig 
azt nem olvassuk magyar bötűben rajta, hogy: „ e g y 
m a g y a r f o r i n t " értéke 3 krajezár. 

Mert amig nímet kormányunk volt, addig egy­
mást ölelgettük-nyaltuk mint a vászon nép, szorultunk 
össze mint esőben a birka. De bezzeg, hogy fölvirradt 
a magyar világ, mindjárt megértettük, hogy a kar 
nem ölelgetni s a száj nem csókolózni való. Nem is 
ölelgettük- nyaltuk — hanem öltük-faltuk egymást, 
mert ezt igy hozza magával az ősi szittya szokás. Ez 
tartja tön fajtánk frisseségét. 

Hátha még magyar pénzünk is lesz! 
Már mind csomóba kötöttem az ócska gatyaszá-

romat — áldozok a haza oltárára, hogy legyen miből 
csinálni bankót. 

Igy lesz meg a magyar nemzeti bank. 
Addig is — én adok egy kis dombszögi bankot. 
Hadd szóljék hát az a csöndes! 

távozó miniszter albumába. 

Senki se várt, s mégsem volt senki lépetve az által, 

Hogy te miniszter 161, bár ki se tudta: miért ? 

8 aztán sem irigyelt^ se gyűlölt se nem üldözött senki, 

S mégis megbuktál, — senki s « tudja: miért ? 
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A Ghyczyek. 
Szomjas, Ivánka, Horánszky. Huszár, Papp, Makray, 

Máttyus, 
Horváth, Boncs, Ghyczy kétszer, idem Domah/dy, Si-

monffy, 
Hammersperg, Szentimrey, Zámory (fucs !), Matolaj, 

Horn. 

Fővárosi népdalok. 

Sándorutczán végig ne menj este, 
Konstáhlerek állanak ott lesbe. 
Hátrakötik a kezedet . , . hátra . . . 
Ugy visznek a képviselőházba. 

Belebb-belebb sok gyönyörű láng csal, 
Kinálgatnak tyúkkal és kalácscsal. 
Ölelgetnek-csókolgatnak s végre 
B e n y o m n a k e g y m i n i s z t e r i s z é k b e 1 

Ma niíívdí-n ii i t . . . 
Ma mindenfitt mindenki nagy 
Fontoskodó képet csinál. 
Ur és paraszt szakértőleg 
Politizál és kiitizál. 

Kerkapoly minister kap 
Legislegtöbb bántalmakat: 
Hanem azért a sok közül 
Egy pénzügyér mégsem akad. 

ínséges luxus. 

T . T J . Hogy még engem is marasztaljanak, 
nem csak más. de magam sem hittem volna soha ! 

s e t é t a l a 3sz. 
— Erényes fővárosi történet. — 

Czilike. Jaj tatám, csakhogy itt­
hon vagyunk ! . . . 

Man del bogon. Lányom, asszony ! 
. . . Mi türtcnte ? . . . Ki vele! Asz-
szony, beszéljél, mert mindjár földhő 
vágom a moderátort ! . . . 

Mandelbogcnné. Én . . . nem tu­
dok . . . (Elájul.) 

Czilike. A corsón, már lámpagyuj 
togatás után, egy sötét alak üldözött 
bennünket. Hol hátul követett, hol 
élénkbe került. Ha megálltunk, ö is 
megállt; ha megfordultunk, <"> is meg­
fordult ; aztán el kezdtünk szaladni ; 
utánunk szaladt. Segélyért akartunk ki­
áltani, de nem volt bátorságunk. Lel­
kendezve érünk a kapuhoz; odáig is 
üldöz. Kérjük a házmestert, az istenért, 
be ne ereszsze! Végre . . . itt vagyunk, 
tata, nálad 1 

Man (lel bogén. Látni akarok a honrzfotot, aki a feleségemet és a jermekemet öldözi az otczán. 
Látni ó k o r o m ! . . Megfujtom! . . . önji lkos leszek azon a betyáron! Milyen álepotok ! Gatt ! 

Czilike. Csak ne dühösködjél ugy, tata, ne rántsd ki a kardot, hiszen az a fekete alak 
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Vesznek a magyar név után, hogy külföldön a hangzatosabb névvel 
imponálhassanak ; a Traun taván csolnakukra magyar zászlót tűz­
nek s nemcsak nem értenek, de nem is érzenek magyarul. De az 
már mégis sok, hogy akit V i z k e 1 e t y-nek hivnak, igy írja ma­
gát, hogy ,.Wi.szkeletya. — N. Várad, F. A beküldött szám­
ból csakugyan meggyőződtünk, hogy az ütés fájt. Bizonyítás he­
lyett gorombáskodni — az jellemző. Csak folytassa a kukoricza pat-
togatást. A 2-ik küldeményt a jövő számban közöljük. 

ü < I e d . T 7 - e s M a g y a r o m I 

i l y e n vo l t ! 

Veszély környékezi a te hivedet. 
Szerencsésen megláboltam a kracholcrát, kihe­

vertem megcsuszamlott fínáncziáink deficzamait — s 
m o s t m e g a k a r n a k f o g n i p é n z ü g y m i ­
n i s z t e r n e k ! íme, ott leselkednek rám a bokor­
ban, kik meg akarnak ejteni a tőrben. 

De már azt nem nézheted egykedvűen, hogy 
ily siralmas sorsra jusson az a kis vidámság, melylyel 
eddig jól tartottalak. 

Ments meg a magad jóvoltáért ! 
A váltságdíj egy évnegyedre 2 fi't. 

Borsszem Jankó. 

Frtschka scharrdasch az ungrische national thea- i 
terban, a kerepescher strassén. Trará, bum bum, ra- j 
dacsin ! Hadlupka, hopszasza ! 

A „Borsszem Jankó" előfizetési ára egy évre 
8 frt, fél évre 4 frt, negyedévre 2 frt. 

Az előfizetés legkönnyebben eszközölhető postai 
utalványok által. 

A „Borsszem Jankó" kiadóhivatala. 

A S Z E R K E S Z T Ő P O S T Á J A . 

bálvánvutcza 

P(dyconfessio.,í (1 d e m.) Kitettük jobb — azaz ro-
szabb időre. — Modorba. Már igy igen. — F. L. Tudtunk­
kal sem az egyik, sem a másik. A válasz bátran jöhet. — 33. I 
Sem ön, sem ö — s a tél már itt van. Néhány^ „pattes de mou- | 
che" megnyugtatásunkra szolgálna. •— M. Ovár, F. Sorát j 
várja. — JV. Maros, A. Mit tartozik ez a nagy közönség elé? — 
..Epitaphiu tnok." Valóban siralmasak — de önre nézve. — 
..Jobb és bal kéz," Kortesnótának megjárja. — „Solidus." 
Ganajos fantázia. — Temesvár, Tt. Biz az ugy szokott lenni. 

Pr, j S c H L E S I N G E R y ^ D O L F 

szemorvos. 

I D o r o t t 3 7 - a , - V L t c z a . T. s z . 

Rendel: d. tt 2—4. 
• 



I Karácsonyi és újévi ajándékok ajánlata 

Hölgyeket kellemesen meglepő 

|gg< 
' = - R í ' 

D i s z m ü t á r g y a k . 
Toilette-, ékszer, és pipere-

szekrénykék , fiókos tükrök , 
varró-párnák, keztyü- és fésű-
szekrénykék, különböző kiállítá­
sukhoz aránylag f t 1.60—80. 

Illat szer-szekrénykék f t 2 60, 
munkának berendezett szek­
rénykék f t 6.20. csukható kulcs-
szekrénykék f t 3 80, nagy iró-

krénye!< f t 9.50 krtól kezdve 
dr.igább díszes darabokig. 

Gépmüves illatszer-állvány , 
zenével f t 35, zene nélkül f t 20 

Iró-asztali készletek ft 1 7 - 2 0 
Tén tatár tók,illatszer-üvegcsék 
Ékszerállványok, kosárkák él 

tálacskák, tűpárnácskák , óra­
tartók, bombonszelencék, bokré-
ta-csoprocskák, bálihokréta-ta-
tók, f t 1.50 16, 20, 25. 

Nagyobb virág-csoprok f t 3 30 
Eleg. teknösbékahéj tárgyak, 

műgépzettel f t 6—15. 
rínom lovagló-ostorok. 

F i n o m b ő r á r u k . 
Munkáuak szánt necessairek 

nagyszerű választéka f t 1—35, 
zenemüvei f t 20—40 

üjdivatu hölgy-övek ft 2.50-10. 
Chatelainek, olló-tokok, táguló 
kesztyű- és zsebkendőtáskák , 
varró-párnák és berendezett 
szekrények nó'i övtáskák ked­
velt nemei ft 4.80—25. 

Pénztárcák , jegyzökónyvecs-
kék, horgoló.készletek olcsó és 

kdiszes nemei 50 kr f t 15. 
' Iró-mappák és necessairek f t 
12.50—40. 

Kézitáskák, változatos nagy-
Iságu olcsó és legfln. nemei ft 
[1.80—15. 

" f in- nád- és sod ronybó l font 
\ kézi gyümölcs- és kötő- kosa-
.ra ' i 30 kr 6 ft, dolgozó-kosarai; 
Itt 1 20—8,állványokon ft 7.50-25, 

b á j o l ó a n d í s z í t e t t és berende-
Izettek ft 4.50—28, zeneművel ft 
' 3 6 - 4 2 . 

) Különféle csecsebecsék. 
| Diszes üres dobozok, gombos-
" tii-bárnácskák , kulcshorgok , 
k o s o D t a p r ó s á g o k , keztyütágitók , 
"centinietorek, gyüszü- és kötés-
ktartók, varrótű-szelencék, olló. 
"lánczok. zsebbeli tükröcskék sat 
^30 krtól kezave. 

> L e g y e z ő k . 
Falegyezök 30 kr ft 1.20, di-

kszesebbek ft 1 .20-15 , finom ba-
"gariabör legyezők ft 1 1 - 1 
| Párisi báli legyezők legújabb 
"kiváló tinóm nemei ft 3—50. 
| Elefántcsont legyezők ft 18-25, 
"teknősbékahéjböl ft 20—30. szek 
krény-ékben ft 30—40. gyájjt- éi 
"eredeti chinai legyezők., 

I I l l a t s z e r n e n i ü c k . 
| Illatszerek diszes üvegcsék 
"ben 50 kr ft 4. » Finom szappanok, illatszerek­

kel berendezett diszes dobozok, 

•
szekrénykék és kosarak 45 kr 
frt 20. 

Sk Illatos párnácskák (Sachets) 
9:0 kr ft 3. 
k Arany-, ezüst-, g y é m á n t haj-

£ k s z e r e k . 
Ekszerkészletek , fülfüggök , 

brochok. karpereczek, nyakékek, 
medaillonok, fejdíszek stb. ol­
csóbb és legfinomabb nemei. 

I ' i e r r e c!e s t r a s s e é k ­
s z e r e k , a valódi gyémántok­
kal hatásra vetélkedők, gyász­
ékszerek minden nemei, viaszk-
gyöngyök a valódiakhoz hason­
lók, zsinórja ft 140—6. 
S z í n h á z i é k s z e r e k , 

jelmez-öltözékekhez alkalmas 
diadémek, övék, melltiik sat. föl­
tűnő hatásnak és szépségüek. 
S z í n h á z i l á t c s ö v e k 

igen ajánlható -jó nemei tr 
t.50—15, elefántcsontból ft 9 - 2 5 . 
F é n y k é p a l b u m o k 

felette dús választéka, 25 - 2 0 0 
képnek való legújabb nemekben 
50 krtól kezdve 60 ftig. 

Két kedvelt zenedarabot játszó 
rövid ft 11—18 nagy ft 14—40. 

F é n y k é p k e r e t e k 
Cabinet és visitkártya-képek-

nek (;0 kr ft 8. 
Alványok 1-6 képnek ft 1.75-15* 
Kristály levélnyomó~ ft 1-3. 

K é n y e l m i c z i k ­
k e k . 

Téntatartók, tollhordók és 
csészék, levél és pecsétnyomók, 
tolltörülök, papirkések , tréfás 
író-készlet kiáll, aránylag 30 kr 
frt 10. 

Tökéletes Íróasztali készletek 
12-16 drbot tartalmazók ft 15-8U. 

Iró-thékák, mappák és szek­
rények ft 1.80—40. 

Levél-mérlegek, datum-muta-
tók. jegyzőtaMák, könyvek, nap­
lók, uti necessairek ft 5—30. 

Berendezett útitáskák ft 22-80. 
Látogatójegy-talak és állvá­

nyok f t 3 - 2 0 , óratartók 30 k ft 15. 
Angol pénzszekrények ft4—12. 
Kézi-, asztali- és ágas-gyer-

tyatarto, hévmérők, szóbafüstöió 
mécs, asztali esengetyük 40 kr 
ft 5, nyr.mókészülettel ft 1 80-6 

Feszületek, szenteltviztartók, 
kapolnácskáü45 Kr tt 12. 

Szobrok és mellszobrok 90 kr 
ft 50. 

Virágcsoprok 59 kr ft 15. 
Maelzelfele metronómok ft9.50. 
Gyufatart'k,függeszteni és ál­

lítani valók 50 kr ft 15. 

H á z t a r t á s i h a s z n o s c z i k k e k . 
Chin. ezüst evőkészt. 
Kávé- e's theatálczák 
Kenyér kosaro.k 
Kávéőrlők s pörkölök 
Kávéfőző-gőzgépek 
Theaüstök, sc.irwvar 
Franczia gyorsforr. 

lámpa 
Thea-kannák 
Tojásfőző gép. s órák 
Tlteasziirők és golyók 
Asztali kések 
Uzsonna-készletek 

Szikviz-késtitő gépek 
Fagy'olt-készitők 

Vízszűrő készületek . 

Iskolai tentatnrtók 25 
krtól 2 frtig. 

Iiómappák és szekr. 
frt 1-6. 

Toll- és zsehkések 
Tolltartók és szelenc. 

L a k d i s z e k . 
VirágasztrJ-kosárkák 

8—30 frtig. 
Cachepot frt 12—65. 
Midárkalitka 2 4U-G. 

állványon 7.50—2. 
Függő virágkosarak 
Faliálvány s consolok 
Nagy és mellszobrok 
ÁUatcsoportozatok 
Oszlopok frt 12—30. 
Aquariumok s arany-

haltortók. 
Papírkosarak 
Látogalöjegy tálak sat. 

iskolatáskák 1 frt 1q 
krtól 3 frtig. 

Perselyek. 
Microsropok. 
Varrópárnák. 
Korcsolyák 

Húsvágó gépek 
Kristály s üvegtárgy 
Vaj- és sajttányérok 
Czukorszelenczék 
Angol mérlegek 
Eczet-olaj tartók 
Asztaltakarók. 
Czukorváyók 
Késfenők 
Szardinka-szel.nyitók 

Pe'lin és Angolhon 
legj. giáraibólfrtjMi—30'frtig. 

F i u k , l e á n y k á k s g y e r m e k e k n e k 
Rajzeszközök 1 frt. 

60 krtól 8 frtig. 
Festékszekrénykék 10 

krtól 5 frtig. 
GUhinok 60 krtól 

21 frtig. 
és sok egyéb, az eddig felsorolt tárgyaknak ezen korszak részére alkal 

mas nemei. 

J á t é k s z e r e k e g y e s n e m e i . 
Nevezetesen Fröbel mulattatóan oktató rendszere szerint beren­

dezett diszes dobotok, lombfürész-munka készle'ek, laterna magi'ák, 
ködkép készletek, sípládák, zenélő szelcnczék stb. stb. 

M u l a t t a t ó t á r s a s j á ­
t é k o k . 

Dominó 70 krft4.50. Sakktáblák 
80 kr frt 10 Alakok frt 1.10—20. 

Deroy versenyfutó frt 180—8. 
Várostrom, harang és kalapács 
Lutrijátékok 50 kr frt 3. 
Tombolajátékok 1.50—9 frtig. 

T r é f á s h o l m i k . 
Rugany 'torzarcok 50 kr, rokon-

szenti hévmérők 1 ft, olvasztani va­
ló karácsonyi diók 20 kr, magá­
tól futó egerek 1 frt. sat. 

J ó t é k o n y c é l o k 
j a v á r a a l k a l m a s niw-
g y o b f e i i á m n t o m b o l a * 
j á t é k o k h o z szükséges nye­
reménytárgyak összeállítására 
ajánljuk szolgálatainkat, a ne­
mes célt illő engedek kedvez­
ménye által előmozdítani is 
készeknek nyilatkozunk. 

K a r á c s o n f a - d i s z e k 
Kápráztató hatású ayert'/atar-

tök tuczatja 90 k>; lfrt 20 kr, 
1 frt 60 kr., gyümölcsök tucatja 3.75—15 
1 frt 25 kr., gyertyácsk >k 25 ' rjigaret 

Kiválólag 

u r a k részére] 
S p o r t - c i k k e k . 

Henry-Rifle, hatultöltő ame-É 
rikai golyó-fegyver ft 145. ™ 
Egycsövű perc. fegyv. ft 8.50—15.^ 
üétcsövü „ „ „ 14 50—60™ 

„ Lefaucheux „ „ 34—^54 
„ Lancaster » „ 50—100.1 

Lefaucheux revolverek ft 12-35 é 
Zsebpisztolyok párja ft 3.50-15 1 
Szobafegyverek 19—25, piszto-4 

yok ft 11.50—15, ezekhez való^ 
"zéltáblák ft 5.50—9. £ 

A vadászat egyéb kellékei,™| 
mint vad.ísztáskák, övek sat.^ 
dus válás tékban. % 

L o v a g l ó s z e r e k . $ 

Angol disznóbőr nyergek f r t l 
15 - 3 5 , kantárok, íengyelvasakj 
sat. sat. f 

Lovagló-ostorok ós botok 80^ 
kr frt 15. i 

Agarászó és hajtó-ostor f t5-15 . ' 
I 

| K o r c s o l y á k . ] 
Közönségosek 60 kr ft 3.50," 

saiokgéppel írt 5.50, egészen 
vasból tt 5.75, 6, 7.50, 9. Hali-
fax-!v'lék 10 ft. Angol Legging 
(Car...LSchnik) korcsolyázóknak 
párja ft 4—7.50. 

Vivő -eszközök minden nemei. 
F i n o m b ő r á r u k . 
Pénz-, levél és szivartárez k 

nagy bankjegy-, váltó-, rész­
vény- és perügytárczák, zseb­
beli jegyzökönyvek, írómappák 
sat. sat. 

U r i é k s z e r e k . 
Oralánczok, medaillonok, nyak­

kendő- és shawltűk s gyűrűk, 
ingelö-és ingujjgombok legújabb 
s legfinomabb nemei. 

K ü l ö n f é l é k . 

Ruganv esőöltönyők és köpe­
nyek ft 10.50—28. 

'Franczia felköltö órák ft 7.30. 
Távcsövek ft 3.50 - 1 0 , zseb-

be'i szerszám-késecskék ft 2 20->i 
Sétabotok 35 kr 12 ft, tőrrel 
2—15 ft Csizmalehuzók ft 2 75. 
Szerszámludiicskák ft 9—15 

Lombfűrész munkakészletok 
ft 15. 

Baromé'er Aneroide ftl2.50-19. 
Kevolver gyűjtőeszköz ft 2. 

D o h á n y z ó k n a k . 

Szivar-szekrények ft 3.60. 
„ állványok és serlegek fi 

1 .20-15 . 
Szivartárcák eleg. nemei ft 

1.60—18., a hímzésekkel 2 85—8. 
Szirtárak vállba függeszth. frt 

és 50 kr. 

Szives figyelembe vételül. 
A bel- s külföld első gyárainál személyesen eszközlött' 

vásárlásaink lehetségessé tevék ez idei kiállításunkat a' 
folyvást haladó ipar legújabb kés -itményeivel ellátni, ugy 
hogy e helyfitt azoknak, csak i t ren á l t a l á n o s a n tartott at 
tekintetét nyújthatjuk kiállításukra nézve szintúgy, mint ára-1 

ikra nézve, melyeket inkább irányadás tekintetéből jegyez-: 
tünk fel. Reméljük ennélfogva a ho zánk érkező megbizá-! 
sokna ; m i n d e n t e k i n t e t b e n megfelelhetni. 

és tőrökdohánytárcák 
s szelencék 70 kr ft 6. 

Törökdoháuy köblök ft 1.20-8 
Dohány-vágógépek ft 13 50—18. 
Zsebbeli és asztali gyufatartok 

és hamucsészék 40 kr 6 ft. 
Pipa-állványok ft 5.40-10.50. 
T a j t - s z i p k á k és csibukok 

sok kedvelt nemei GO kr ft 10 
B u r n ó t - s z e l e n c é k , ol­

csók és finomak minden nagys 
•f» kr ft 12. 

KEI1TESZ cs EISERT Pes ten , 
D o r o t t y a - u t c z a 2 . s z . . a „ m a g y a r k i r á l y " s z á l l o d á v a l - z e u i k ö z t . 



Az itt következő szépirodalmi müvek egyszerre rendelve meg, 
2 5 2 forint 7 0 tr. Mti ár helyett so forintért KapMot 

Ezekbő l — tehát csak az itt alant lévőkből — választott 160 forint áru könyv 60 forintért, 
100 forint áru könyv 36 for intért , GO forint áru könyv 23 forintért, 30 for int áru könyv 

16 forintért kapható . 

About E. Egy jegyző orra. Regény, ford. Beöthy Leo. 1 kötet 
Ábrái K. A nagy hazafiak. Regényes korrajz. 3 kötet 
— Magyarország 1848 és 1849 ben. Regényes korrajz 4 

kötet 
A s z a l a y József. A szellemi omnibusz kis tükre 
— Szellemi röppentyűk 
— Eszmék az élet napfogyatkozásai- és leáldoztáról 
— Szellemi omnibusz kéjitazásra az élet utain, 3 ik kötet 
B a r t a l u s István. Két dudás egy csárdában. Regény a ma­

gyar zenészéletből. 2 kötet. . . . . . . 
Beöthy L. A kék macskahoz. Goldbach & Cie. füszerke-

resked. Regény. 2 kötet 
—„Laczikonyha."' A legjelesebb magyar lőszakácsok stb 

közremurikálkodásával. Torzképekkel 
Cherbu l i ez . Eny becsületes asszony regénye. 2 kötet 
D e g r é Alajos. Kalandornő. 2 kötet . . . . 
De ,'a T o u r gróf. Jelenet a magyar ébtből. A franczia 

eredeti után fordította Agai Adolf. 3 kötet . 
D i s r a e l y , Lothair. Regény Angolból 
E g y szép v i p e r a . Regény. Angolból fordítva. 2 kötet 
Feu i l le t Octáv. Camors gróf. 2 kötet 
F é v a l Pál. A néma czimborák. Történeti regény. 7 kötet 
F e y d e a u . A boldogság titkai. 3. kötet 
F l y g a r e Cárién Emília. Sz< szélyes hölgy. Svéd regény 

Fordította Székely J. 6 kötet . . . . 
G a b o r i e a u . Lecoq és Lecoq Orczivalban 9 kötet 
— Paris rabjai. 6 kötet . . . . . 
G a r i b a l d i . A szerzetes uralma. Regény 2 kötet 
G o l d s m i t h . A wakefieldi pap. (A leghíresebb classicus 

ai gol regény.) Fordította Ács Zsigmond 
Gond recou r t - A. Pampelonne lovag. Tört. regény. 7 kötet 
Gonza lés és M o l é r i . Buckingham herczeg két csókja. For­

dította Huszár Imre. 2 kötet . 
H e r b e r t . Napóleon Lajos 1808-1848. Tört. regény. 10 

kötet 
H o r v á t h Mihály. Zrínyi Ilona története. Díszkiadás fűzve 
Hugó Victor. A nevető ember. 4 kötet . . . . 
J á m b o r Pál. A magyar irodalom története. 2-ik jutányos 

kiadás. 2 kötet 
J ó k a i Mór. Politikai divatok. Regény. 4 kötet. 
Jós i ka Miklós. A szegény ember dolga csupa komédia. 

4 kötet . 
— Klára e's Klári.Regény az Anjou királyok korából. 2 köt. 
— Várt leány — varat nyer. 3 kötet . . . . 
— A magyar kényurak. 4 kötet 
Jus te Tivadar. Mária magyar királyné, II. Lajos özvegye. 

Ford. Szász Károly 
K b e r n Ede. Szines könyv. Diszemlény. Számos magyar 

írónő és iró közreműködésével. Malvina arczképével 
Kock Pál. Fehér ház. Regény. Fraacziából fordítva 

ft. kr. 

.50 

.80 

80 

40 

1 50 

2.10 

1.40 
2.— 
2.45 

1.50 
5 — 
1. 5 
2.80 
7.— 
3 . -

3 — 
9.49 
6.40 
4 — 

1.25 
7.— 

1.-

4 . -

4 . -
2.— 
3.— 
4 . -

1.50 

Híres 
Átvitel ft. 128.05 

történeti korrajz a 

Átvitel ft. 12? 

Meissner Alfréd. Schwarzgelb. 
múlt évtizedből. 8 kötet . . . . . . 9.20 

Mignet M. Stuart Mária. Ford. Berz^viczy E. . . 2.— 
Montép in Vörös álarcz. Regény. 4 kötet . . . . 4.— 
— Vörös malom. 4 kötet 4.— 
— A kalandor. 9 kötet 9.40 
Montépin Xav. de. Egy 01 ült szerelme'. Regény Fordította 

igd A. 2 kötet . 1.25 
Müti lhach L. Benyovszky jrc'f. Történeti regény. Ford. 

B—s V—z. 4 kötet 3.— 
— 1. Napóleon fénykora és hanyatlása. 20 kötet . . 10.— 
— Hortensia királynő . . . . . . ?.— 
— II. Katalin utolsó napjai. Történeti regéiiy . Fordította 

Friedmann B. 1 köt —.75 
— Négy nap <gy színésznő életéből. Ford. Kármán B. —.50 
— Rákóczi Ferencz. Magyar életkép. Ford. Ács Antal. 

3 kötet 1.50 
Mundt T. Mir&beau gróf és a franczia forradalom kitö­

rése. Ford. Szoko'y. 5 kötet 2.— 
N i x a r p a Eiluj. (Bathyány grófnő). Ilona. Regény a ma­

gyar életből. Á franczia eredeti után ford. Ágai Adolf. 
2 kötet 1— 

P o n s o n du T e r r a i l . A rejtélyes Paris. 8 kötet. . . 8.— 
— Az éj lovagjai. 6 kötet 6.40 
— A fekete mise. 4 kötet 4.— 
— Egy grófnő kalandjai. 11 kötet . . . . . 1 1 . -
— Roccambole ifjúsága. 11 kötet . . . . . 1 1 . — 
Ráhe l . Természet ellen. Regény. Fordította Beöthy Leo. 

2 kötet 1— 
S h a k e s p e a r e . Lear király. Fordította Vörösmaity M. . 1.— 
Saun ie r . Raoul lovag. Tört. regény. 2 kötet . . . 2.— 
T i s s o t . Eszterházy Gabri<Ta herczegnő. Regény francziából 1.80 
S z a b ó Richárd. Lassú viz partot mos. Regény. 2 kötet . 2.50 
P. S z a t h m á r y Károly. Magyarhon fénykora. Történeti re­

gény. 2 ik kiadás 3.15 
— Bethlen Miklós. Történeti regény . . . . 1.05 
Sz ige t i Album. Dísz-Album a legnevezetesebb irók; Arany, 

Jósika, Fáy, Kazinczy sat. dolgozataival. Fűzve . 4.— 
T h a c k e r a y W. M. A négy György, korraj?i képek az an­

gol udvari és városi életből. Angolból ford. Szász Béla 1.10 
U c h a r d M. Jean de Chazol. Regény, francziából fordította 

Huszár Imre. 2 kötet . . . . . . . 2.40 
V a d n a i Károly. Eladó leányok. Társadalmi regény. 4 kötet. 3.50 
V á m b é r y Ármin Vázlatok Közép-Ázsiából . . . 2.85 
V a s G e r e b e n Tekintetes urak. Társadalmi regény. 2 kötet 2.— 
— Garasos arisztokraczia. Regény. 2 kötet . . . 2.— 
— Jurátusaiét. Korrajz 3 kötet . . . . . 3 . — 
V e r n e Gyula. Utazás a fold központja felé. Regény, ford. 

Beöthy Leo. 2 kötet 1.25 
V é r t e s y Arnold. 10 beszély. 2 kötet 2.— 
W Í ) ^ Samu gróf. Szárazi és tengeri utazások nyugaton 

, 3.20 
Összeg ft. 252.70 

RÁTH MÓR könyvkereskedése 
Pest, háznégyszög. 

Deutsch testőrei (ifj. Deutsch Mór) irodalmi és művészeti intézete Pesten. 

Ip j i p sttfliali ijTtái! 




